
1. LadNogti 

Компиляция из двух слов: ладно, лад и ногти. Подобные русицизмы привлекают нужную 

целевую аудиторию и создают ряд соответствующих ассоциаций. Слово ладно 

настраивает на ассоциации с качеством, покоем, порядком, красотой. Причём наилучшим 

образом оно воздействует именно на женскую аудиторию. Сделать ладные ногти - такой 

посыл закрепляет образ получения высокого качества и комфорта. При этом, следует 

отметить, что слово ладно имеет ряд довольно интересных коннотаций, с одной стороны, 

относится к малоупотребимым, в некоторой степени, устаревшим. С другой стороны, 

является частью разговорной речи. К примеру, в таких фразах как: да ладно или ладно 

давай. Соответственно, с одной стороны здесь присутствует акцент на русскую культуру, 

что положительно влияет на заинтересованность потребителя, также внушает доверие 

потребителя за счёт использования разговорного слова. При этом написание латиницей 

обуславливает ощущение качества, модной западной культуры и подобные ассоциации. 

2. NogtiSakura, NogtiSakuri 

Название со словом nails занято, поэтому используется русскоязычный вариант, который, 

тем не менее, выглядит вполне пригодным. Особенно второй вариант, который на 

русском читается как ногти сакуры и даёт ассоциацию с женской красотой, подобной 

сакуре. Конечно, здесь может появиться опасение относительно ассоциации 

предлагаемых накладных ногтей с лепестками сакуры, которые, как известно, опадают и 

при небольшом порыве ветра. Тем не менее, навряд ли следует учитывать именно такую 

ассоциацию, ведь в основном в сознании потребителя сакура ассоциируется именно с 

паттерном красоты в целом. Более того, мимолётность свечения и трепетность 

существования цветков сакуры здесь больше даёт ассоциацию с расставанием с деньгами 

которые нужно потратить на маникюр. Эти деньги, зачастую достаточно внушительная 

сумма, исчезают также быстро, как цветение сакуры. Тем не менее потребитель получает 

взамен красоту и на подсознательном уровне выстраивается именно такая ассоциация, 

которая обуславливает привлекательность получения услуги. 

3. SattvaNails, SattaNails 

Sattva в переводе с санскрита означает благость. Как ни странно, название не занято. 

Второй вариант идентичен по значению, так как латиницей слово может писаться и так и 

так, но этот вариант является более смелым, так сказать, так как в нём прочитывается 

слово сатана. Хотя, с высокой вероятностью, существенная часть целевой аудитории 

увлекается мистикой, может разделять мнение о том, что красота - страшная сила (причём 

с акцентом на слово страшная) и иметь склонность к подобным экзотическим названиям. 

Так или иначе, по смыслу название переводится наподобие: благостные ногти. 

Санскритская терминология с каждым годом становится всё более модной, поэтому есть 

целесообразность название занять. 

(Прочитайте пару статей по аюрведе, главы из Камасутры, где рассказывается про 

украшение тела и добавьте в салон благовония на тумбочку. В комплекте с рассказами о 

том, что и в древности индианки следили за своим маникюром и педикюром, а вы 

используете некоторые древние методики красоты (в комбинации с новыми 



технологиями, конечно) есть возможность повысить узнаваемость бренда и получить 

дополнительную оригинальность) 

4. SarasvatiNails 

Также санскритская вариация с использованием имени богини Сарасвати, которая, 

наравне с другими атрибутами, представляет искусство и красоту. С эзотерической точки 

зрения считается достаточно благоприятным использовать именно богов и богинь для 

названия чего-либо. Такие названия не только привлекательно выглядят и звучат, но и 

сулят процветание бизнесу. 

5. Nogtissimo 

Собственно говоря, ничего особенного, используется итальянский суффикс превосходной 

степени, который является достаточно понятным для русскоязычных. В частности, 

основные ассоциации идут со словами белиссимо, бениссимо (великолепно, невероятно 

красиво) и подобными. 

 

6. NogteNyashka, NogtiNyashka, NiashkaNails 

Все эти, а также некоторые подобные названия не заняты. В общем, речь идёт о том, 

чтобы использовать слово няшка. Как говорится, модно, молодёжно и девчонкам 

нравится. 

6. KrepostNogtya или KrepostiNogtya 

Возможно подобрать и немного другие, похожие вариации, но идентичные по смыслу. 

Используется сразу два паттерна: надёжность и защищённость. Слово крепость может 

иметь разные значения, как защищённое здание, пространство, где вы можете себе 

уверенно чувствовать (такие ассоциации хорошо влияют на соответствующую ЦА) а 

также крепость в смысле прочности и надёжности. 

7. NogtiNorka 

Также используется паттерн защищённость, в частности, потребность, которую может 

испытывать иногда практически каждый городской житель: залезть в уютную норку. 

Хорошая ассоциация для маникюрных услуг с отдельным и уютным кабинетом. 

8. CalmyNails 

Название, как ни странно, не занято. В переводе означает нечто наподобие: комфортные, 

уютные, приятные ногти. Вопрос заключается только в уровне знания целевой 

аудиторией английского языка. 

9. NogtiPicasso 



Если действительно хорошо умеете делать nail art, почему бы и такое название не 

использовать. Ассоциации с известным живописцем и искусством в целом. Хорошо 

запоминается и звучит. 

10. NogtiKo,  NogtiCo, Nogti&Ko 

Собственно, варианты «Ногти и Компания», но подсознательно также вызывает 

ассоциации с японскими именами (Йоко, Эцуко и т.п.), японской утонченностью и 

изысканностью. 

 

BeautyCure ‒ от Beauty (англ. «красивый») и cūra (лат. «уход», вторая часть в словах 

«маникюр» и «педикюр») 

 

BellaCure – то же самое, только с производным от французского «belle» - «прекрасный» 

 

NailVisage ‒ nail – англ. «ногти», visage – фр. «облик, вид» 

 

SnazzyNail ‒ Snazzy – англ. «шикарный» 

 

NiftyNails ‒ nifty -  англ. «стильный, изящный» 


